Acts 27:25



 is the inferential conjunction DIO, which is the combination of the preposition DIA plus the accusative of the relative pronoun HOS, and meaning “Therefore” or “For this reason.”  Then we have the second person plural present active imperative from the verb EUTHUMEW, which means “to cheer up or to keep up one’s courage.”


The present tense is a tendential and durative present for an action that is not yet taking place but is expected to begin now and continue.


The active voice indicates that the men of the ship are to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

This is followed by the vocative masculine plural from the noun ANĒR, meaning “men.”

“Therefore, keep up your courage, men;”

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the first person singular present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: I believe.” 


The present tense is a descriptive present for what is going on right now.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.

Then we have the dative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
“for I believe God”

 is the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of believing to indicate what is believed.  Then we have the adverb of manner HOUTWS, which means “in this manner; thus; or so.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “to take place as a phenomenon or event: take place, occur, become, be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice functions in an active sense with the subject (the promise of God that no life will be lost) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference or respect from the masculine singular relative pronoun HOS plus the noun TROPOS, meaning “in the same way as Acts 15:11; 27:25.”
  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb LALEW, which means “to speak; but in the passive voice: to be told or to be spoken.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and is translated by the use of the auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that what would take place received the action of being spoken to Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”

“that in this manner it will take place in the same way as it has been told to me.”

Acts 27:25 corrected translation
“Therefore, keep up your courage, men; for I believe God that in this manner it will take place in the same way as it has been told to me.”
Explanation:
1.  “Therefore, keep up your courage, men;”

a.  Paul continues his speech to the men of the ship in the storm with a conclusion based upon the message from the angel from God.


b.  The inference or conclusion based upon that word of encouragement from God is to keep up their courage.


c.  Courage is a decision we make based upon what we believe.  Paul believed God’s message, and therefore, he had courage.  Paul passed on God’s message to those he cared about that they too might have courage, the same courage that he had and that God intended for them to have.


d.  We are not to become discouraged in life, though we do.  God knows that we become discouraged and has already planned for it.  That is why God offers so much encouragement to us for times of disaster, distress, and heartache.  God’s encouragement is always there for us whether we take advantage of it or not.  We don’t have to continue in our discouragement.  It is a choice we make and own.

2.  “for I believe God”

a.  Paul continues by explaining why he exhorts these men to take courage in God’s words and promises—because Paul believed God.


b.  We believe in God for eternal salvation.  In the same respect we must believe in God regarding our times of trouble.


c.  Belief in God is belief in God’s words, God’s promises, God’s statements, and God’s teachings.


d.  Paul asks these men to believe in the words spoken by God through an angel in the same way that Paul has asked us to believe in God’s words through Paul’s letters, which were just as much the will of God.


e.  “I believe God” is the very epitome of the Christian experience in life.  Unbelievers believe “the world,” that is, the things of this world, the things that Satan wants people to believe.  Our spiritual life is all about what and/or who we believe; for our beliefs govern our decisions and actions.  Without belief, there is no spiritual life.


f.  Our Christian experience is a balance between what we believe and what we do with what we believe.  It is like being on a teeter-totter with belief on one end and action on the other.  If we have too much “what we believe” and not enough “what we do,” then we are what James described in Jam 1:23-24, “For if anyone is a hearer of the Word and not a doer and they are, this person is like the man, contemplating his natural face in a mirror; for he observed himself and departs, and immediately disregards what sort of person he was.”  And if we have too much “what we do” and not enough “what we believe,” then we are like the Christian full of works described by Paul in 1 Cor 13:1-3, “If I speak with the languages of mankind and angels, but I do not have unconditional love, I have become a sounding brass or a clanging symbol.  And if I have the spiritual gift of prophecy and I know all the mysteries, that is, all knowledge; and if I have all faith, so that I could remove mountains from one place to another place, but I do not have unconditional love, I am nothing.  And if I give away all my possessions to feed those in need of help, and if I deliver over my body in order that I might boast, but I do not have unconditional love, I accomplish nothing.”  Notice how Paul in this passage condemns both those Christians who are full of works for the Lord and those Christians who are full of all knowledge without works.  There must be the right balance of both.


g.  The balance of Christian knowledge is explained by Paul in Gal 2:20-21, “Yet I am no longer living, but Christ is living in me.  Moreover that which I am now living in the flesh, I am living because of doctrine, the doctrine which belongs to the Son of God, who loved me and delivered Himself over as a substitute for me.  I am not rejecting [ignoring] the grace of God.  For if righteousness is through the Law, then Christ died needlessly.”  The balance of Christian action is explained by James in Jam 1:22, “In fact start becoming doers of the Word and not hearers only, deceiving themselves.”


h.  Paul was asking the men on this ship to believe and to act upon that belief.  This is our Christian life.

3.  “that in this manner it will take place in the same way as it has been told to me.”

a.  Paul continues by explaining what exactly he believed.  Paul believed that the future circumstances of their voyage would take place exactly as Paul had been told by the angel.  In other words—Paul believed God would keep His word.


b.  The thing that would take place would be the physical deliverance of everyone on board that ship without a single loss of life.


c.  They would continue through the storm and eventually be delivered by God in the manner in which the angel described to Paul.


d.  Paul firmly believed this, and now the men of the ship must also believe it.  But God was going to deliver these men whether they believed it or not.  Luke does not tell us that they believed.  Their actions tell us that they believed; for there is no indication that anyone gave up and rejected what Paul had to say.
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